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« FRAME IS FUSELAGE COLOR

+ RAHMEN HAT RUMPFFARBE

+ ARMAZON DEL COLOR DEL FUSELAJE

+ GERAAMTE IS FUSELAGE KLEUR
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+ RAMEN HAR SAMMA FARG SOM
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« IL TELAIO E DEL COLORE DELLA
FUSOLIERA

YELLOW
TINTED

+ FRAME IS FUSELAGE COLOR
* RAHMEN HAT RUMPFFARBE
+ ARMAZON DEL COLOR DEL FUSELAJE

- RAMEN HAR SAMMA FARG SOM FLYGKROPPEN

« GERAAMTE IS FUSELAGE KLEUR Q_\

« LES MONTANTS SONT DE LA COULEUR DU FUSELAGE ) Z
Yoo R EE

« IL TELAIO E DEL COLORE DELLA FUSOLIERA =

YELLOW TINTED

—)
.j ®

CLEAN OUT SLOTS

: YELLOW TINTED
REAR CANOPY
206

e

DETAILS
OMITTED
FOR CLARITY

- FRAME IS FUSELAGE COLOR

- RAHMEN HAT RUMPFFARBE

- ARMAZON DEL COLOR DEL FUSELAJE

« GERAAMTE IS FUSELAGE KLEUR

« LES MONTANTS SONT DE LA COULEUR
DU FUSELAGE A

- RAMEN HAR SAMMA FARG SOM
FLYGKROPPEN

+ IL TELAIQ E DEL COLORE DELLA
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FEDERAL STANDARD COLOR NUMBERS

The box top can be used as a guide to paint
your model, or you may wish to use the paint-
ing information on this page to achieve amore
accurate finish. The listed numbers refer to
color samples printed in FS 595a. This publi-
cation is available from:

GSA SPECIFICATIONS
7th & D Streets S.W.
Room 6652
Washington, D.C. 20407

Write io GSA for information regarding cur-
rent price and availability.
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The rapidly evolving world of electronic warfare
dictated that more powerful jammers and more
sophisticated detection equipment be available for
future threats. All of this resulted in the Navy issuing
a formal requirement for an advanced EW aircraft
during November 1964 capable of dealing with all
known and anticipated Soviet radar and fire control
systems. The system was to be automated, capable
of dealing with multiple threats simultaneously, and
most importantly, modular enough to permit the
incorporation of improved technologies and upgrades
as they become available. After further evaluation of
crew work loads, the final Grumman Design became
a full, four seat configuration with seating in tandem

two-se

The Navy's first EA-6B squadron came into
existance on September 1, 1970. It should be noted

at cockpits.

operational causes over Southeast Asia. A total of
720 combat sorties eventually would be flown by
Prowlers over Vietnam.

Almost every major American military operation
during the 1980s has had the support of an EA-6B
squadron. When the Iranians overthrew the Shaw
and took hostages at the American Embassy in
Teheran, VAQ-131 was standing by to support
possible retaliatory action. Operation Urgent Fury in
Grenada was supported by EA-6Bs. The raids against
Syrian positions in Lebanon (December 1983) and
against Libya (1986) also relied upon Prowler support.

Its latest success was its deployment in “Operation
Desert Storm”. The Prowler performed flawlessly thus
knocking out many lraqi strategic targets and also
providing the needed jamming coverage. This allowed
other strike aircraft to operate over hostile skies

that not a single Prowler was lost in combat or to freely.

READ THIS BEFORE YOU BEGIN

« Study the assembly drawings.

« Each plastic part is identified by a number.

« Check the fit of each piece before cementing
in place.

+ Do not use too much cement to join parts.

« Use only cement for polystyrene plastic.

« Model may be painted to match photos on box.

« Allow paint to dry thoroughly before handling parts.

« Scrape paint from areas to be cemented.

« For better paint and decal adhesion, wash the
plastic parts in a mild detergent solution. Rinse
and let air dry.

ALLGEMEINE HINWEISE

« Die Anordnung der Bauteile ist aus den
Zeichnungen der Anleitung ersichtlich

- Jedes Plastikteil ist durch eine Nummer
gekennzeichnet.

- Die Teile vor dem Verkleben ungeleimt
zusammenhalten, um ihren Passitz zu prifen.

« Klebstoff nicht zu dick auftragen.

« Nur Modellbaukleber fir Polystyrol verwenden.

« Man kann das modell nach den fotos auf der
schachtel anstreichen.

- Bemalte Teile vor der Weiterverwendung gut
trocknen lassen.

- Die Farbe muss von allen spéteren Klebestellen
abgeschabt werden.

+ Damit die Farbe und die Abziehbilder besser kleben, sind

die Plastikteile in einer milden
Seifenlauge zu waschen. Dann absupilen und
an der Luft trocknen lassen.

LEA ESTO ANTES DE EMPEZAR

« Estudie los dibujos de ensamblaje.

« Cada pieza de plastico se identifica por un
namero.

« Verifique que cada pieza encaje bien antes
de pegar en posicion.

Every effort has been made to create and man-
ufacture a model kit that is the finest available.
If a part may be missing, please write to:

Monogram Models, Incorporated
Consumer Service Department
395 North Third Avenue

Des Plaines, lllinois 60016

Be sure to include the kit number,part number,
description, and your return address.

+ No use demasiado pegamento para unir
las piezas.

+ Use unicamente pegamento para plastico
de poliestirina.

+ El modelo puede pintarse de acuerdo con
las fotografias de la caja.

+ Permita que se seque la pintura completamente
antes de tocar las piezas.

+ Raspe la pintura de las superficies que seran
pegadas.

+ Para una mejor fijacion de la pintura y de las
calcomanias, lavense las piezas plasticas en
una solucion de detergente suave. Enjuaguense
y déjense secar al aire.

LEES DIT ALVORENS TE BEGINNEN

« Bestudeer de bouwtekening.

+ Elk plastic onderdeel is genummerd.

+ Controleer de passing van elk deel voor het lijmen.
- Gebruik niet te veel lijm.

= Aléén lijm voor polystyreen plastic gebruiken.

+ Men kan model verven zoals angeduid op de doos.

+ Laat de verf van de te verwerken delen steeds
goed drogen.

+ Verwijder de verf van te lijmen opperviakken.

+ Zodat de verf en etiquetten beter zullen plaken,
was de plastieke delen in een milde seep
oplossing. Spoel en laat in de openlucht opdrogen.

LISEZ CE QUI SUIT AVANT DE COMMENCER

LE MONTAGE

+ Etudier les schémas d'assemblage.

+ Chagque piéce plastique porte un numéro
d'identification.

« Contréler que chaque piéce soit bien conforme
avant de la coller a sa place.

« N'utilisez pas trop de colle pour réunir les piéces.

« Utilisez uniquement une colle spéciale pour
polystyréene.

- Laissez sécher la peinture complétement. avant
de manipuler les piéces.

- Grattez la peinture sur les surfaces devant étre
collées.

« Pour assurer la meilleure adhésion possible de
la peinture et des décalcomanies. laver les pieces
de plastique avec une légére solution savonneuse.
Rinser et laisser secher a laire.

LAS DET HAR INNAN DU BORJAR BYGGA
+ Studera monteringsskisserna.

- Alla har identifikati

+ Kolla noga att delarna passar fore limningen.
« Stryk inte for mycket lim pa delarna.

« Anvand endast lim for polystyren-plast.

+ Modellen kan malas enligt fotona pa kantongen.

- Lat fargen torka ordentligt fore limningen.

+ Skrapa bort fargen pa de ytor som ska limmas.

- For battre vidhaftning av farg och dekalmarken
rengér i en mild tva dsning.

Skolj och lat lufttorka.

DA LEGGERE PRIMA DI INIZIARE

+ Studia le illustrazioni

+ Ogni pezzo é identificato da un numero.

+ Controlla I'incastro di ogni pezzo prima di
incollarlo.

+ Non usare troppa colla per unire i pezzi.

+ Adopera solamente colla per materie plastiche.

« Il modello si puo dipingere seguendo le fotografie
sulla scatola.

« Aspetta che la vernice sia completamente asciutta
prima di maneggiare le parti.

« Asporta la vernice dai punti dove applicherai
la colla.

« Per una migliore aderenza di vernice e decal-
comanie, lavare le parti in plastica in soluzione
detergente non abrasiva. Risciacquare e lasciar
asciugar all‘aria.

- Le modele peut etre peint conformement aux
photos sur la boite.

If you have any problems building this model,
call our modeling tips hotline at:

(800) 833-3570

REMOVE AND THROW AWAY OPTIONAL PARTS
ENTFERNEN (ABFALL) BAUTEILE NACH WAHL

ALTERNATIVE ASSEMBLY
EINE ANDERE MOGLICHKEIT

QUITE Y TIRE PIEZAS OPCIONALES ENSAMBLE ALTERNATIVO
VERWIJDEREN EN WEGGOOIEN KEUZE-ONDERDELEN ANDERE WIJZE VAN SAMENSTELLING
A RETIRER ET JETER PIECES EN OPTION ENSEMBLAGE ALTERNATIVE
AVLAGSNAS OCH MAKULERAS VALFRIA DELAR ALTERNATIV SAMMANSATTNING
RIMOUVI ED ELIMINA PARTI FACOLTATIVE ALTERNATIVA DI MONTAGGIO

« PILOT PAINTING - PILOTENANSTRICH - PINTURA DEL PILOTO - VERVEN VAN PILOOT « FINITION DU PILOTE - MALNING AV PILOT - COLORATURA PILOTA

» WHITE HELMET WITH BLACK TRIM, OLI
HELM MIT SCHWARZEM RAND, OLIVGRUN

VE GREEN SUIT, LIGHT GRAY PARACHUTE STRAPS WITH SILVER BUCKLES, DARK GRAY MASK AND HOSE, BLACK BOOTS - WEISSER
ER ANZUG, HELLGRAUE FALLSCHIRMRIEMEN MIT SILBERSCHNALLEN, DUNKELGRAUE MASKE UND SCHLAUCH, SCHWARZE STIEFEL.

CASCO BLANCO CON BORDE NEGRO, TRAJE VERDE OLIVA, CORREAS DE PARACAIDAS GRIS CLARO CON HEBILLAS PLATEADAS, MASCARA Y TUBO GRIS OSCURO, BOTAS
NEGRAS » WITTE HELM MET ZWARTE RAND, OLIJFGROEN PAK, LICHTGRIJZE PARACHUUT-RIEMEN MET ZILVEREN GESPEN, DONKERGRIJS MASKER EN ZUURSTOFSLANG.

ZWARTE LAARZEN. - CASQUE BLANC AVEC BORD

URE NOIRE, UNIFORME VERT-OLIVE, SANGLES DE PARACHUTE GRIS CLAIR AVEC BOUCLES ARGENT, MASQUE ET TUYAU

FLEXIBLE GRIS FONCE, BOTTES NOIRES. « VIT STORTHJALM MED SVART RAND, OLIVGRON OVERALL,LJUSGRA FALLSKARMSSELE MED SILVERFARGADE, SPANNEN, MORKGRA

MASK OCH SLANG, SVARTA STOVLAR. + CASCO BIANCO CON BORDO NERQ, UNIFORME VERDE OLIVA, CINGHIE PARACADUTE GRIGIO SCURO CON BORCHIE ARGENTO.

MASCHERA E TUBO OSSIGENO GRIGIO SCURO, STIVALI NERI.

A WHITE WEISS BLANCO WIT BLANC vIT BIANCO

B LIGHT GRAY HELLGRAU GRIS CLARO LICHT GRIJS GRIS CLAIR LJUSGRA GRIGIO CHIARO
Cc GRAY GRAU GRIS GRIJS *_GRIS GRA GRIGIO

D DARK GRAY DUNKELGRAU GRIS 0SCURO DONKER GRIJS GRIS FONCE MORKGRA GRIGIO SCURO

E FLAT BLACK GLANZLOSES SCHWARZ NEGRO APAGADO GLANSLOOSZWART NOIR TERNE MATTSVART NERO OPACO

F BLUE BLAU AZUL BLAUW BLEU BLA BLU

G SILVER SILBERN PLATA ZILVER ARGENT SILVERFARG ARGENTO

H RED ROT ROJO ROOD ROUGE RGD ROSSO

J YELLOW GELB AMARILLO GEEL JAUNE GUL GIALLO

K OLIVE DRAB OLIVGRUN ACEITUNADO OLIJFGROEN VERT OLIVE OLIVBRUN VERDE OLIVA SCURO
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